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ARTICOLI

attaccaglie, sistemi d’apertura

TECNICI PER MOBILI

Art. 740

Reggipensile invisibile con fissaggio alla parte posteriore del mobile.
Concealed hanging bracket fastened to the back of the cabinet.
Verdeckter Schrankaufhénger, Montage erfolgt hinter der Riickwand.
Dispositif de suspension invisible avec fixation a I'arriére du meuble.
Colgador oculto, con Fijacion a la parte trasera del mueble.
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Schema di foratura

Drilling diagram
Funktionsmasse

Plan de percage et de montage
Medidas de instalacion
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Codice reggipensile

Hanging bracket code
Aufhdngebeschlag Artikel-Nr.
Référence du dispositif de suspension
Codigo colgador

53.0740.07.0_.000

1 = DX/RH/R./DR/DR
2 = SX/LH/L/GAIZ

v

Regolazioni
Adjustment
Verstellmasse
Réglages
Regulaciones

21

43
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Codice coperchio
Cover code
Abdeckkappe Artikel-Nr.
Référence du cache
Cadigo de tapa

53.07C3.__.00.000

A1 = Bianco/White/Weiss/Blanc/Blanco
01 = Verniciato alluminio opaco/Painted matt aluminium/Aluminium matt lackiert
Verni ini paque/Barnizado inio mate
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ARTICOLI TECNICI PER MOBILI

Art. 707

Reggipensile, fissaggio con codoli @ 10 mm.
Carter di copertura in nylon, disponibile in diversi colori.

Hanging bracket, @ 10 mm. dowel fixing. Nylon cover available in different colours.

Aufhangebeschlag zum Einpressen, Zapfen @ 10 mm, kann mit und ohne
Zierkappen verwendet werden.

Dispositif de suspension, a enfoncer avec tourillons @ 10 mm.
Cache en nylon, disponible en différentes finitions.

Colgador, fijacion con pivotes @ 10 mm. Tapa en nylon disponible en distintos acabados.

h 4 v
Schema di foratura Regolazioni Codice reggipensile ‘
Drilling diagram Adjustment 53.0707.__.0_0.00 Hanging bracket code
Funktionsmasse Verstellmasse O 1 Aufhangebeschlag Artikel-Nr.
Plan de pergage et de montage Réglages o 1-oxRim/oROR  Référence du dispositif
Medidas de instalacion Regulaciones 2= SLHIL/GATZ de suspension
A2 = Marrone/Brown/B RAL 8016 Cadigo colgador
29 A1 = Bianco/While/Weiss/Blanc/Blanco RAL 8010
_20_ 7. C6 = Grigio/Grey/GrawGris/Gris RAL 7004
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g {E IS 2 53.07C7.__.0_0.00 Cover code €

Abdeckkappe Artikel-Nr.
Référence du cache
Codigo de tapa

1 = DX/RH/R./DR/DR

2 = SN/LHL /GANIZ
A1 = Bianco/White/Weiss/Blanc/Blanco RAL 9010
A2 = Marrone/ B M Marrdn RAL 8016
6 = Grigin/Grey/Grau/Gris/Gris RAL 7004
OH = Ottonato of Aatt brass/Matt aitonné mat/Latonado mate
0J = Cromato opaca/Matt ch Mal Chromé mat/Gromo mate
0K = Cromato lucido/Bright ch Gl hrame omo brillo
01 = Verniciato alluminio opaco/Painted matt aluminium/Aluminium matt lackiert

Verni aluminium opaque/Barnizado aluminio mate

Art. 708

Reggipensile, fissaggio con codoli ad espansione @ 6 mm. e viti premontate.
Hanging bracket, @ 6 mm. expanding dowel fixing with premounted screws.
Aufhangebeschlag mit Spreizmuffen @ 6 mm, und vormont. Befestigungsschrauben.

Dispositif de suspension,

a enfoncer avec tourillons a expansion @ 6mm. et vis premontées.
Colgador, fijacion con pivotes de expansion @ 6 mm. y tornillos premontados.
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Schema di foratura Regolazioni Codice reggipensile
Drilling diagram Adjustment Hanging bracket code
Funktionsmasse Verstellmasse Aufhdngebeschlag Artikel-Nr.
Plan de pergage et de montage Réglages Référence du dispositif de suspension
Medidas de instalacion Regulaciones Cadigo colgador
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ARTICOLI TECNICI PER MOBILI

Art. 753

Reggipensile simmetrico, fissaggio con viti, a regolazione posteriore.
Universal hanging bracket, screw fixing with rear adjustment.
Beidseitig anzuschlagender Aufhdngebeschlag zum Anschrauben.
Dispositif de suspension symétrique, a visser avec réglage arriere.
Colgador simétrico, fijacién con tornillos y regulacion trasera.

v A 4 -
Schema di foratura Regolazioni Codice reggipensile
Drilling diagram Adjustment Hanging bracket code
Funktionsmasse Verstellmasse Aufhdngebeschlag Artikel-Nr.
Plan de pergage et de montage Réglages Référence du dispositif
Medidas de instalacion Regulaciones de suspension
Cadigo colgador
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Art. 754

Reggipensile simmetrico, fissaggio con viti, a regolazione posteriore.
Carter di copertura in nylon, disponibile in diversi colori.

Universal hanging bracket, screw fixing with rear adjustment.
Nylon cover available in different colours.

Beidseitig anzuschlagender Aufhdngebeschlag zum Anschrauben.
Nylonabdeckkappen in verschiedenen Ausfiihrungen.

Dispositif de suspension symétrique, a visser avec réglage arriére.
Cache en nylon, disponible en différentes finitions.

Colgador simétrico, fijacién con tornillos y regulacion trasera.
Tapa en nylon disponible en distintos acabados.

v A 4 v
Schema di foratura Regolazioni Codice reggipensile
Drilling diagram Adjustment : Hanging bracket code
Funktionsmasse Verstellmasse Aufhdngebeschlag Artikel-Nr.
Plan de pergage et de montage Réglages Référence du dispositif
Medidas de instalacion Regulaciones de suspension
Cadigo colgador

) 53.0754.A_.000.00
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1 "-] -1 ' O O 1 = Bianco/White/Weiss/Blanc/Blanco RAL 9010

2 = Marrane/Brown/Braun/Marron/Marrin RAL 8016
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ARTICOLI TECNICI PER MOBILI

Art. 709-705

Reggipensile, fissaggio con codoli @ 10 mm o con viti.
Carter di copertura in nylon, disponibile in diversi colori.

Hanging bracket, @ 10 mm dowel fixing or screw fixing.

Nylon cover available in different colours.

Aufhdngebeschlag zum Einpressen, Zapfen @ 10 mm, oder zum Anschrauben.
Kann nur in Verbindung mit einer Abdeckkappe verwendet werden.
Dispositif de suspension, & enfoncer avec tourillons @ 10 mm ou vis.

Cache en nylon, disponible en différentes finitions.

Colgador, fijacidn con pivotes @ 10 mm o con tornillos.
Tapa en nylon disponible en distintos acabados.

v h 4 b 4
Schema di foratura Codice reggipensile Regolazioni
Drilling diagram Hanging bracket code Adjustment
Funktionsmasse Aufhdngebeschlag Artikel-Nr. Verstellmasse
Plan de pergage et de montage Référence du dispositif de suspension Réglages
Medidas de instalacién Cédigo colgador Regulaciones

Fissaggio con codoli - Dowel fixing - Zum Einpressen - Fixation par tourillons - Fijacidn con pivotes

20, 12
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B[ 53.0709.C6.0_0.00 G / ‘]
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- F--=F k_r_ B Grigio/Grey/Grau/Gris/Gris RAL 7004 * N
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Fissaggio con viti - Screw fixing - Zum Anschrauben - Fixation par vis - Fijacion con tornillos
20
N /L
] » 53.0705.C6.0_0.00
T 75
1= t
1 = DX/RHR.JDRUR
g 2 = SX/LHILJGAIZ
Grigio/Grey/Grau/Gris/Gris RAL 7004
16.8
Al
PP ——
[}
Carter di copertura per Art. 709-705-754
| ]
Carter di copertura in nylon, disponibili in diversi colori - Nylon covers available in different colours, for Art. 709-705-754.
Kunststoffabdeckkappen, verschiedene Farben méglich, fiir Art. 709-705-754 - Caches en nylon, disponibles en différentes finitions,
pour Art. 709-705-754 - Tapas en nylon disponibles en distintos acabados, para Art. 709-705-754.
Codice coperchio Codice coperchio
Cover code Cover code
Abdeckkappe Artikel-Nr. Abdeckkappe Artikel-Nr.
Référence du cache Référence du cache
Cadigo de tapa Codigo de tapa
v v
53.07C4.__.0_0.00 | 53.57C4.01.0_0.00
1 = DX/RH/R/DR/DR 1 = D¥/RH/R./DR/DR
2 = SWLHIL/GANZ 2 = SX/LH/LIGAIZ
0. MartomsBtom B AVMACAAEIION PAL 8016 Veriato shuminioapacoaitsd mat i

C6 = Grigio/Grey/Grau/Gris/Gris RAL 7004 N

01 = Verniciato alluminio opaco/Painted matt aluminium Barnizadg aluminio mate
Aluminium matt lackiert/Verni aluminium opagque
Barnizado aluminio mate
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TECNICI PER MOBILI

ARTICOLI

Art. 701

Reggipensile, fissaggio con codoli @ 10 mm.

Hanging bracket, @ 10 mm. dowel fixing

Aufhdngebeschlag zum Einpressen, Zapfen @ 10 mm.
Dispositif de suspension, & enfoncer avec tourillons @ 10 mm.
Colgador, fijacion con pivotes @ 10 mm.
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Schema di foratura Regolazioni Codice reggipensile
Drilling diagram Adjustment Hanging bracket code
Funktionsmasse Verstellmasse Aufhangebeschlag Artikel-Nr.
Plan de pergage et de montage Réglages Référence du dispositif
Medidas de instalacion Regulaciones o) de suspension
17 Cadigo colgador
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Art. 706
Reggipensile, fissaggio con codoli @ 10 mm.
Hanging bracket, @ 10 mm. dowel fixing
Aufhangebeschlag zum Einpressen, Zapfen @ 10 mm.
Dispositif de suspension, a enfoncer avec tourillons @ 10 mm.
Colgador, fijacion con pivotes @ 10 mm.
v v v
Schema di foratura Regolazioni Codice reggipensile
Drilling diagram Adjustment Hanging bracket code
Funktionsmasse Verstellmasse Aufhéngebeschlag Artikel-Nr.
Plan de pergage et de montage Réglages Référence du dispositif
Medidas de instalacién Regulaciones de suspension
5 Codigo colgador
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ARTICOLI

TECNICI

PER MOBILI

Art. 703

Reggipensile, fissaggio con viti
Hanging bracket screw fixing
Aufhangebeschlag zum Anschrauben

Dispositif de suspension,
Colgador, fijacién con tor

v
Schema di foratura
Drilling diagram
Funktionsmasse

a visser
nillos

Plan de percage et de montage
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Codice reggipensile

Hanging bracket code
Aufhdngebeschlag Artikel-Nr.
Référence du dispositif

de suspension

Cdédigo colgador

1 = DX/RH/R./DR/DR
l 2« SXILHLJGA/IZ

53.0703.__
Y

.0_0.00

02 = Marrone/Brown/Braun/Marron/Marrén RAL 8016
C5 = Beige RAL 6018
A1 = Bianco'White/Weiss/Blanc/Blanzo RAL 9010

L=mm Cod.

50 | 53.070.07.005000
100 | 53.070.07.010000
150 | 53.070.07.015000

1000 | 53.070.07.100000
1500 | 53.070.07.150000
2000 | 53.070.07.200000
2500 | 53.070.07.250000
3000

53.070.07.300000

Art. 070

Barra per reggipensili

Hanging brackets bar
Aufhédngeleiste

Barrette d'accrochage

Barra metalica para colgadores

22.0027.07.00500

Art. 027

Barra per reggipensili

Hanging brackets bar
Aufhdngeleiste

Barrette d'accrochage

Barra metdlica para colgadores
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ARTICOLI TECNICI PER MOBILI

Art. 2.194 Art. 2.194.P Art. 2.721
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ATIACCAGLIE LATERALI PER CUCINE spessore 1,2mm - acciaio Zncafo ATIACCAGLIE LATERALI PER CUCINE SPESSORE 1,5MM - oo zncato BARRA PER PENSILI da metr 2 - acclolo zincato

CABINET HOOK THICKNESS 1,2MM - zinc picited steel CABINET HOOK THICKNESS 1,5MM - zinc plafed steel SUPPORT BAR length 2 meters - zinc plated stee!
CROCHET POUR CUISINE EPAISSEUR 1,2MM - en ccler zingué CROCHET POUR CUISINE EPAISSEUR 1,5MM - en acler zingué BARRETTE DE FIXATION kong. 2 rmetres - en acler angué
12 15 i -
- =1 spessore, hickness, epaisseur = mim. 15 12 12
N g hauteur = mn. 0 35 50
[ @® | J|[D © ofea, gt e =1
Ool s sl
@ o)
=y | P
D@ | |@ : ‘
AR ] 31 21 |

Art. 2.723

200,
LASTRINA CON FINESTRA - accicio, acciaio zincato t—’w
CABINETHOOK - piain steel znc plafed sfeel =
PATTE D'ASSEMBLAGE - en ocier, en acler zingué ATTACCAGLE CENTRALI PER CUCINE - cccido dncato
= i CABINET HOOK - zinc piated steel CABINET HOOK for art, 2721 - zinc plated steel
B i CROCHET CENTRAL POUR CUISINE - e cer 2008 EQUERRE POUR SOUSPENSION pour o, 2721 - en acler zingué
| e ————
& = IE
o 1
21
A=mn & 80 W10
N forijholesffious= 2 2 3 3
a2
Art. 2.247
[ 100, 100 - LT e
SQUADRA PER PENSILI - accidlo zincato LASTRINA PER PENSILI - accicio Zincato ATTACCAGLIA REGOLABILE CON SQUADRA CORTA -
CABINET HOOK - zinc plated steel CABINET HOOK - zirc plated sfeel O aned
EQUERRE POUR CUISINE - 61 acier zingué EQUERRE POUR SOUSPENSION - en Glar ZGus CABRETHOOK- e piTniaie

EQUERRE POUR SOUSPENSION - &n acier zingué

3 E: e o] | (e
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ARTICOLI TECNICI PER MOBILI -
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T~

ARTICOLI TECNICI PER MOBILI
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ARTICOLI

TECNICI PER MOBILI

10/03/05
U R N

CD1 Apertura laterale / Lateral opening

234

| meccanismi sono confezionati a 1 kit per scatola.
The mechanisms are packed at 1 kit per box.

CODICE / CODE MECCANISMO PREZZO / PRICE
590CD1154508000 base 45 — 80 NM
590CD1154510000 base 45 — 100 NM
590CD1156008000* base 60 — 80 NM
590CD1156010000* base 60 — 100 NM

* Le leve del base 60 sono tagliate a laser/ the arms are cuted at laser

CODICE / CODE BARRA ALLUMINIO | PREZZO/PRICE
590CD00A3000000 3000 mm
590CD00A2000000 2000 mm

Le barre sono confezionate a 10 pz.
The baar are packed at 10 pcs.
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ARTICOLI TECNICI PER MOBILI

VD1- 37 Apertura verticale / Vertical opening

10/03/05
CODICE / CODE PE:%E%T“ A | PREZZO / PRICE
590VD_053715000 2,5kg mm370
590VD_053720000 4kg mm370
590VD_053725000 Skg mm370
590VD_053730000 6 kg mm370
590VvVD_053735000 7Tkg mm370

1 = per porta in legno / for wooden door
A = per porta in alluminio / for alluminium door

| meccanismi sono confezionati a 1 kit per scatola.
The mechanisms are packed at 1 kit per box.

| quantitativi delle barre tagliate su misura devono essere superiori ai 200 pz
The minimum q.ty for the bars with special size cut should be 200 pcs.

CODICE / CODE BARRA ALLUMINIO PREZZO / PRICE
590CD00A3000000 3000 mm
590CD00A2000000 2000 mm
590CDO0A****000 SU MISURA
Le barre sono confezionate a 10 pz.
The baar are packed at 10 pcs. L
] ]
L 20,5
L L L LLL L
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ARTICOLI

TECNICI

PER MOBILI

VD1- 30 Apertura verticale / Vertical opening

10/03/05
CODICE / CODE PES%E?{:“ ALTEZZA MINMA | PREZZO / PRICE

590VD_053015000 4 kg mm300

590VD_053020000 5 kg mm300

590VD_0563025000 6 kg mm300

590VD_0563030000 T kg mm300

590VD_053035000 8 kg mm300

1 = per porta in legno / for wooden door
A = per porta in alluminio / for alluminium door

| quantitativi delle barre tagliate su misura devono essere superiori ai 200 pz
The minimum q.ty for the bars with special size cut should be 200 pcs.

CODICE / CODE BARRA ALLUMINIO PREZZO / PRICE
590CD00A3000000 3000 mm
590CD00A2000000 2000 mm
590CDO0A****000 SU MISURA
Le barre sono confezionate a 10 pz. 4
The baar are packed at 10 pcs. i
) i -
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|
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ARTICOLI TECNICI PER MOBILI

&

Pistone a Gas / Gas spring | 10103108

Ogni pistone & confezionato in un sacchetto con 1 attacco per il fianco 1
attacco per porta in legno, 1 attacco per porta in alluminio + viti e istruzioni
di montaggio, la confezione & di 100 pz. per scatola /

Each piece is packed in a polybag with 1 bracket for cabinet side, 1
bracket for wood door and 1 for aluminium door + screws and

assembling instructions, the packaging is 100 pcs. per box.

CODICE / CODE NEWTON PREZZO / PRICE
595K10060600000 60
595K10060800000 80
595K10061000000 100
595K 10061200000 120
8mm—y —

Posizione di fissaggio / Fixing position

o

Max 247 Min. 166 X

= - 15 mm—| [4—
80mm
1m 90mm
L — /
e

|*- 23I5mm—

90°

T:ZIB mm—
f

— 245mm —-|

10mm_ || 10mm__| L_
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ARTICOLI TECNICI PER MOBILI

BVO0 Snodo variabile / Variable joint

10/03/05

**QOgni snodo & confezionato in un sacchetto con 1
attacco per il fianco 1 attacco per porta in legno, 1
attacco per porta in alluminio + viti e istruzioni di
montaggio, la confezione & di 25pz per scatola

**Each piece is packed in a polybag with 1 bracket
for cabinet side, 1 bracket for wood door and 1 for
aluminium door + screws and assembling
instructions, the packaging is 25pcs per box.

CODICE / CODE PRICE
595BV0050000N**
595BVR0OS50000N* SNODO/JOINT
595BWRO50000N* Attacco per fianco e porta in legno/ bracket for cabinet side and wood door
595BLR0O50000N* Attacco per fianco e porta in alluminio/ bracket for cabinet side and aluminium door

* Codici per imballi industriale 100 pcs per scatola/ Industrial package 100 pcs per box

148 (APRE 787)

108 (APRE 909

Porta in legno / Wood door

148 (APRE 75)

106 (APRE 90°)

Porta in alluminio / Alluminium door
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ARTICOLI TECNICI PER MOBILI

902 Cerniera flap / Flap hinge

10/03/05

CODICE / CODE PREZZO / PRICE
5159020502000

Le cerniere flap sono confezionate a 50 coppie per scatola
Flap hinges are packed at 50 pair per box

W
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ARTICOLI TECNICI PER MOBILI

snodo frenante

600 601 602

DX = desiro  right » droit + rechtes
SX = sinistro « loff « gauche * linkes

Acciaio e zama nichelati « Steel and zine alloy, nickel-plated » Acier el zamak, nickelé  Stahl und zama, vernickelt

Attacco per anta legno Attacco per anta alluminio

Fitting for wood flap ﬂ;‘. oy Fitting for aluminium flap u‘; S
Art. Dx Sx ~ Art. Dx Sx =
600 5.0100 5.0105 90° 10 600 AL 5.0107 5.0109 90° 10
601 50120 50125  90° 10  601AL 50127 50129  90° 10
602 5.0140 5.0145 90° 10 602 AL 5.0147 5.0149 90° 10

Dimensioni di applicazione ® Application dimensions * Dimensions d'application ® Einbaumal3

1 snodo frenante Ke | | Y S Yy Y Y S
1 braking joint g [ e et e S e e s |
1 bras auto-bloguant 12
1 Klappenbremser 11
2 snodo frenanti 9
2 braked joints 2
2 bras blogues 8
2 Klappenbremser 7
6
5
4
3
2
1_..
O wm30 400 s00 600 700 800 900
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ARTICOLI TECNICI PER MOBILI

shodo frenante
600

=
y
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attaccaglie, sistemi d’apertura

ARTICOLI

TECNICI

PER MOBILI

aste@ con calamita

Acciaio nichelato Nylon marrone Nylon bianco Nylon nero
Nickel-plated steel Brown nylon White nylon Black nylon
Acier nickelé Nylon marron Nylon blanc Nylon noir
G =28 mm Vermickeltem Stah! Braun Nylon Weiss Nylon Schwarz Nylon
3041 Art. Cod. Dx Sx Dx Sx Dx Sx
3042 3040 G=28 Norm | 52670  5.2675 5.2680 _ 5.2685 5.2690 _ 5.2695
M6 5.2700 5.2710 5.2720
3043 3041 G=28 Norm 52730 5.2735 52740 5.2745 | 52750 5.2755
3044 M6 5.2760 5.2770 5.2780
3042 G=28 Norm 5.2790 5.2795 5.2800 5.2805 5.2810 5.2815
o ~_Me 5.2820 5.2830 5.2840
3043 G=28 Norm 5.2850 5.2855 5.2860 5.2865 5.2870 5.2875
‘M6 5.2880 5.2890 5.2900
3050 3044 G=28 Norm 52910  5.2915 5.2920  5.2925 5.2930  5.2935
M6 5.2940 5.2950 5.2960
G =37 mm
3051 Art. Cod. Dx Sx Dx Sx Dx Sx
3052 3050 G=37 Norm | 52970 52975 | 5.2980  5.2985 5.2990 _ 5.2995
3053 ] M6 5.3000 5.3010 5.3020
3051 G=37 Norm 53030  5.3035 53040  5.3045 5.3050  5.3055
3054 M6 53060 | 5.3070 5.3080
3052 G=37 Norm 5.3090  5.3095 5.3100 _ 5.3105 53110 5.3115
. ‘M6 5.3120 53130 53140
3053 G=37 Norm 5.3150 5.3155 53160  5.3165 53170  5.3175
M6 5.3180 5.3190 5.3200
3054 G=37 Norm 5.3210 5.3215 | 5.3220 5.3225 5.3230 5.3235
M6 5.3240 5.3250 5.3260
S, 25 25 25
Art. 3040 3041 3042 3043 3044
A mm 100 126 139 177 217
Art. 3050 3051 3052 3053 3054
A mm 91 117 130 168 208
B mm 22 54 54 86 118
C mm 192 224 256 288 352
D mm 256 288 320 352 416

Specificare calamita: Dx destra - Sx sinistra

Specify right or left magnet (Dx - Sx)

Spécifier aimant droite ou gauche (Dx - 5x)
Spezifizieren die rechte oder die linke Magnet (Dx - Sx)

Per aumentare il freno, allentare la vite.

“ In order to increase the brake: loosen the screw.

« Pour augmenter ['effet du frein, if faut desserrer la vis.
Die Schraube lockern, um die Bremse zu steigen.
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ARTICOLI

attaccaglie, sistemi d’apertura

TECNICI PER MOBILI

aste {renate

3 o 30 Acciaio nichelato Nylon marrone Nylon bianco Nylon nero
Nickel-plated steel Brown nylon White nylon Black nylon
3031 Acier nickelé Nylon marron Nylon blanc Nylon noir
Vermickeltem Stahl Braun Nylon Weiss Nylon Schwarz Nylon
3032 Art. Cod. ==
3033 3030 Norm 25 5.2360 5.2370 5.2380
3034 Mé 25 5.2390 5.2400 5.2410
3031 Norm 25 5.2420 5.2430 5.2440
Me 25 5.2450 5.2460 5.2470
3032 Norm 25 5.2480 5.2490 - 5.2500
M6 25 5.2510 5.2520 5.2530
3033 Norm 25 5.2540 5.2560 5.2570
M6 25 5.2580 5.2590 5.2600
3034 Norm 25 5.2610 5.2620 ~ 5.2630
M6 25 5.2640 5.2650 5.2660

* Per aumentare il freno, allentare la vite.

#* In order to increase the brake: loosen the screw.

+ Pour augmenter l'effet du frein, il faut desserrer la vis.
+ Die Schraube lockern, um die Bremse zu steigen.

M6

Art. 3030 3031 3032 3033 3034
A'mm 98 124 137 175 215
B mm 54 86 86 118 150
C mm 192 224 256 288 352




attaccaglie, sistemi d’apertura

ARTICOLI TECNICI PER MOBILI

aste frenate

20 30 Acciaio nichelato Nylon marrone Nylon bianco Nylon nero
Nickel-plated steel Brown nylon White nylon Black nylon
2031 Acier nickelé Nylon marron Nylon blanc Nylon noi
Vermickeltem Stahl N Braun Nylon Weiss Nylon Schwarz Nylon
=
2032 Art. Cod. tt::
2033 2030 Norm 25 5.0710 5.0720 5.0730
M6 25 5.0740 5.0750 5.0760
2034
2031 Norm 25 5.0770 5.0780 5.0790
M6 25 5.0800 5.0810 5.0820
2032 Norm 25 5.0830 5.0840 5.0850
M6 25 5.0860 5.0870 5.0880
2033 Norm 25 5.0890 5.0900 5.0910
Mé 25 5.0920 5.0930 5.0940
2034 Norm 25 5.0950 5.0960 5.0970
M6 25 5.0980 5.0990 5.1000
% Per aumentare il freno, allentare la vite.
* In order to increase the brake: loosen the screw.
#*  Pour augmenter l'effet du frein, il faut desserrer la vis.
* Die Schraube lockern, um die Bremse zu steigen.
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Art. 2030 2031 2032 2033 2034
A mm 100 126 139 177 217
B mm 22 54 54 86 118
Cmm 192 224 256 ] 288 353
D mm 256 288 : 320 352 416
Art.  Cod. - Acciaio Steel Acier Stahl

25 2.0250 50 _nichelato Nickel-plated Nickele ~ Vernickeliem

26,2x14 mm .

amp

Vite Euro



ARTICOLI

attaccaglie, sistemi d’apertura

TECNICI PER MOBILI

aste frenate

3020 Acciaio nichelato Nylon marrone Nylon bianco Nylon ner
Nickel-plated steel Brown nylon White nylon Black nylon
3021 Acier nickelé Nylon marron Nylon blanc Nylon noi
Vermickeltem Stah! . Braun Nylon Weiss Nylon Schwarz Nylon
3022 Art. Cod. @‘
3023 3020 Norm 25 5.0230 5.0240 5.0250
M6 25 5.0290 5.0300 5.0310
3024
3021 Norm 25 5.0350 5.0360 5.0370
M6 25 5.0410 5.0420 5.0430
3022 Norm 25 5.0470 5.0480 ~ 5.0490
M6 25 5.0530 5.0540 5.0550
3023 Norm 25 5.0590 5.0600 5.0610
Mé 25 5.0650 5.0660 5.0670
3024 Norm 25 5.0595 5.0605 5.0615
Mé 25 5.0655 5.0665 5.0675
* Per aumentare il freno, allentare la vite.
* In arder to increase the brake: loosen the screw.
* Pour augmenter l'effet du frein, il faut desserrer la vis.
* Die Schraube lockern, um die Bremse zu steigen.
S
>
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Art. 3020 3021 3022 3023 3024
A mm 98 124 137 175 215
B mm 54 86 86 118 150
C mm 183 215 247 279 343




attaccaglie, sistemi d’apertura

ARTICOLI TECNICI PER MOBILI

aste frenate

2 o 40 Acciaio nichelato Nylon marrone Nylon bianco Nylon nero
Nickel-plated steel Brown nylon White nylon Black nylon
2041 Acier nickelé Nylon marron Nylon blanc Nylon noir
Vermickeltem Stahl . Braun Nylon Weiss Nylon Schwarz Nylon
2042 Art. Cod. =
2043 2040 Norm 25 5.1070 5.1080 5.1090
M6 25 5.1100 5.1110 5.1120
2044
2041 Norm 25 5.1130 51140 5.1150
M6 25 5.1160 5.1170 5.1180
2042 Norm 25 5.1190 5.1200 5.1210
M6 25 5.1220 5.1230 5.1240
2043 Norm 25 5.1250 5.1260 5.1270
M6 25 5.1280 5.1290 5.1300
2044 Norm 25 5.1310 5.1320 5.1330
M6 25 5.1340 5.1350 5.1360

* Per aumentare il freno, allentare la vite.

“ In order to increase the brake: loosen the screw.

* Pour augmenter l'effet du frein, il faut desserrer la vis.
* Die Schraube fockern, um die Bremse zu steigen.
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Art. 2040 2041 2042 2043 2044
A mm 100 126 139 177 217
B mm 54 86 86 118 150

C mm 192 224 256 288 352




ARTICOLI T

attaccaglie, sistemi d’apertura

ECNICI

PER MOBILI

aste {frenate

2070

2071
2072

2080

2081
2082

- Pour augmenter 'effet du frein, il faut desserrer la vis.

*
* In order fo increase the brake: loosen the screw.
*
+

* Die Schraube lockern, um die Bremse zu steigen.

Acciaio nichelato Nylon marrone Nylon bianco Nylon nero
Nickel-plated steel Brown nylon White nylon Black nylon
Acier nickelé Nylon marron Nylon blanc Nylon noir
Vermickeltem Stahl . Braun Nylon Weiss Nylon Schwarz Nylon
=
Art. T Cod.
2070 mm 150 50 5.2000 5.2010 5.2020
2071 mm 200 50 5.2060 5.2070 5.2080
2072 mm 250 50 5.2120 ~ 5.2130 5.2140
=
Art. £ Cod.
2080 mm 150 50 5.2180 5.2190 5.2200
2081 _mm200 50 5.2240 5.2250 5.2260
2082  mm250 50 ~ 5.2300 5.2310  5.2320
*
|
Per aumentare il freno, allentare la vite. :
VITE
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Art. 2070 2071 2072 2080 2081 2082
A mm 90 122 154 90 122 154
B mm 54 86 118 54 86 118




attaccaglie, sistemi d’apertura

ARTICOLI

TECNICI PER MOBILI

aste libere

Acciaio zincocromato Acciaio oftonato Acciaio bronzato

0510

Zinc chromium-plated steel  Brass-plated steel Bronze-plated steel
510 Acier chromé en zinc Acier laitonné Acier bronzé
Zinkverchromten Stahl Vermessingtem Stahl Bronziertem Stahl
511
Art. = Cod. Cod. Cod.
Con freno.
Wit broke 0510 _mm 150 50 5.0050 5.0070 5.0090
Avec frein. — R
Mit Bremsvorrichtung. 510  mm 200 50 5.0110 5.0130 5.0150
511 mm 250 50 5.0170 5.0190 5.0210
S,
Art. =’ Cod. Cod. Cod.
524 mm 150 50 6.0490 6.0510 6.0530
525 mm 200 50 6.0550 6.0570 6.0590
526 mm 250 50 6.0610 6.0630 6.0650
* Vite regolazione freno.
« Screw for the brake adjustment.
+ Vis de réglage frein.
s Schraube fiir die Einstellung der Bremse.
A A
Con freno.
With brake.
Avec frein.
Mit Bremsvorrichtung. 7 )
Senza freno. ?
Without brake.
Sans frein.
Ohne Bremsvorrichtung. |
4 [
524 DS =TI T
525 16
511 e A~
Senza freno.
Without brake.
Sans frein.
Ohne Bremsvorrichtung.
Art. 0510 510 511 524 525 526
A mm 70 100 130 70 100 130
B mm 85 130 165 85 130 165




attaccaglie, sistemi d’apertura

ARTICOLI TECNICI PER MOBILI

aste con arresto
2050

2051
2052

e

Acciaio nichelato Nylon marrone Nylon bianco Nylon nero
Nickel-plated steel Brown nylon White nylon Black nylon
Acier nickelg Nylon marron Nylon blanc Nylon noir
Vermickeltem Stahl ~ Braun Nylon Weiss Nylon Schwarz Nylon
Art. = Cod.
2050 mm 150 25 7.0330 7.0340 7.0350
2051 mm 200 25 7.0390 7.0400 7.0410
2052 mm 250 25 7.0450 7.0460 7.0470
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Art. [r—__- A mm B mm
2050 mm 150 60° 106 86

90° 71 54
2051 mm 200 60° 150 B 150

90° 110 86
2052 mm 250 60° 194 182

90° 150 118




attaccaglie, sistemi d’apertura

ARTICOLI TECNICI PER MOBILI

bracel telescoplel

=3

Art. Cod. =
0506 4.0010 50 Ottone Zinc chromium- Laiton cromé Zinkverchromtem
mm 150 zincocromato plated brass en zinc Messing
4.0030 50 Cttone _ Brass Laiton Messing
4.0050 50 Ottone Nickel-plated Laiton Vernickeltem
nichelato brass _nickelé Messing
4.0070 50 Ottone Bronze-plated Laiton Bronziertem
- bronzato brass bronze Messing
4.0330 50 Acciaio Zinc chromium- Acier chromé  Zinkverchromten
zincocromato plated steel en zinc Stahl
4.0350 50 Acciaio Bronze-plated Acier Bronziertem
bronzato steel bronzé Stahl
4.0365 50 Acciaio Brass-plated Acier Vermessingtem
ottonato steel laitonné Stahl
Art. Cod. =
506 4.0090 50 Ottone Zinc chromium- Laiton cromé Zinkverchromtem
mm 200 zincocromato plated brass en zinc Messing
4.0110 50 Ottone Brass Laiton Messing
4.0130 50 Ottone Nickel-plated Laiton Vernickeltern
nichelato brass _ nickelé  Messing
4.0150 50 Ottone Bronze-plated Laiton Bronziertem
bronzato brass bronzé Messing
4.0370 50 Acciaio Zinc chromium- Acier chromé  Zinkverchromten
zincocromato plated steel en zinc Stahl
4.0390 50 Acciaio Bronze-plated Acier Bronziertem
bronzato steel bronzé Stahf
4.0405 50 Acciaio Brass-plated Acier Vermessingtermn
) ottonato steel laitonné Stahl
=
Art. Cod. =
507 4.0170 50 Ottone Zinc chromium- Laiton cromé Zinkverchromtem
mm 250 zincocromato plated brass en zinc Messing
4.0190 50 Ottone Brass Laiton Messing
4.0210 50 Ottone Nickel-plated Laiton Vernickeltern
nichelato brass nickelé Messing
4.0230 50 Ottone Bronze-plated Laiton Bronziertem
bronzato brass bronzé Messing
4.0410 50 Acciaio Zinc chromium- Acier chromé  Zinkverchromten
o zincocromato  plated steel en zing Stahl
4.0430 50 Acciaio Bronze-plated Acier Bronziertem
bronzato steel bronzé Stahl
4.0445 50 Acciaio Brass-plated Acier Vermessingtem
. ottonato steel laitonné Stahl
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Art. D A mm B mm
0506 mm 150 i 60° B85 155
90° 50 120
506 mm 200 60° 115 235
90° 70 190
507 mm 250 60° 150 300

90° 85 245




attaccaglie, sistemi d’apertura

ARTICOLI TECNICI PER MOBILI

bracel telescopiecl
508 Art. Cod. B

509 508 4.0250 25 Ottone Zine chromium- Laiton cromé Zinkverchromtem
mm 200 zincocromato plated brass en zinc Messing
4.0260 25 Ottone Brass Laiton Messing
4.0270 25 Ottone Nickel-plated Laiton Vernickeltern
nichelato brass nickelé Messing
4.0280 25 Ottone Bronze-plated Laiton Bronziertem
bronzato brass bronzé Messing
4.0450 25 Acciaio Zinc chromium- Acier chromé  Zinkverchromien
zincocromato plated steel en zinc Stahl
4.0460 25 Acciaio Bronze-plated Acier Bronziertem
bronzato steel bronzé Stahl
4.0470 25 Acciaio Brass-plated Acier Viermessingtem
ottonato steel laitonné Stahl
=
Art. Cod. =
509 4.0290 25 Ottone Zinc chromium- Laiton cromé Zinkverchromtem
mm 250 zincocromato plated brass en zinc Messing
4.0300 25 Ottone Brass Laiton Messing
4.0310 25 Ottone Nickel-plated Laiton Vernickeltem
nichelato brass nickelé  Messing
4.0320 25 Qttone Bronze-plated Laiton Bronziertem
_ _ __bronzato  brass bronzé Messing
4.0480 25 Acciaio Zinc chromium- Acier chromé  Zinkverchromien
zincocromato ~ plated steel en zinc Stahl
4.0490 25 Acciaio Bronze-plated Acier Bronziertem
bronzato steel _bronzé  Stahl
4.0500 25 Acciaio Brass-plated Acier Vermessingtem
ottonato steel laitonné Stahl

Art. D A mm B mm
508 mm 200 60° - 120 215

90° 80 180
509 mm 250 60° 130 280

90° 90 225







